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Merci d’avoir acheté le MiniFreak d’Arturia !
Ce manuel présente les caractéristiques et le fonctionnement du MiniFreak d’Arturia, le
puissant synthé de bureau hybride et grand frère du MicroFreak.

Assurez-vous d’enregistrer votre produit dès que possible ! Au moment de l’achat du
MiniFreak, un numéro de série ainsi qu’un code d’activation vous ont été fournis. Ils sont
requis pour effectuer le processus d’enregistrement en ligne.

N’hésitez pas à vous rendre sur le site internet d’Arturia pour en savoir plus sur tous nos
instruments matériels et logiciels géniaux. Ce sont des outils inspirants et indispensables
pour de nombreux musiciens à travers le monde.

Musicalement vôtre,

L’équipe Arturia

Section des messages spéciaux

Spécifications susceptibles d’être modifiées :

Les informations figurant dans ce manuel sont considérées comme correctes au moment
de l’impression. Cependant, Arturia se réserve le droit de changer ou de modifier les
spécifications sans préavis et sans obligation de mettre à jour l’équipement acheté.

IMPORTANT :

Le produit et son logiciel, lorsqu’utilisés avec un amplificateur, un casque ou des haut-
parleurs, peuvent produire des niveaux sonores susceptibles de provoquer une perte
d’audition permanente. NE PAS faire fonctionner de manière prolongée à un niveau sonore
trop élevé ou inconfortable.

En cas de perte auditive ou d’acouphènes, veuillez consulter un ORL.

AVERTISSEMENT :

Les frais encourus en raison d’un manque de connaissance relatif à l´utilisation de
l’équipement (lorsqu’il fonctionne normalement) ne sont pas couverts par la garantie du
fabricant et sont, par conséquent, à la charge du propriétaire de l’appareil. Veuillez lire
attentivement ce manuel et demander conseil à votre revendeur avant d’avoir recours à
l’assistance.

Liste non exhaustive des précautions à prendre :

• Lisez et comprenez toutes les consignes.
• Suivez toujours les instructions sur l’instrument.
• Avant de nettoyer l’instrument, débranchez toujours la prise électrique ainsi que

le câble USB. Lors du nettoyage, servez-vous d’un chiffon doux et sec. N’utilisez
pas d’essence, d’alcool, d’acétone, de térébenthine ou d’autres solutions
organiques. N’utilisez pas de nettoyant liquide ou en spray, ni de chiffon trop
humide.

• N’utilisez pas l’instrument près d’une source d’eau ou d’humidité telle qu’une

http://www.arturia.com/


baignoire, un lavabo, une piscine, ou tout autre endroit similaire. Ne positionnez
pas l’instrument de manière instable afin d’éviter toute chute accidentelle.

• Ne placez pas d’objets lourds sur l’instrument. Ne bloquez pas les ouvertures
ou les ventilations de l’instrument : ces dernières servent à faire circuler l’air
afin d’éviter la surchauffe de l’instrument. Ne placez pas l’instrument à proximité
d’une source de chaleur ou dans un endroit dépourvu d’aération.

• Utilisez uniquement l’adaptateur secteur fourni, comme spécifié plus tard dans
ce manuel.

• Assurez-vous que la tension de ligne de votre emplacement géographique
correspond à la tension d’entrée spécifiée sur l’adaptateur secteur.

• Ne tentez pas d’ouvrir ou d’insérer quelque chose dans l’instrument sous peine
de provoquer un incendie ou un court-circuit.

• Ne versez aucun liquide sur l’instrument.
• En cas de dysfonctionnement, ramenez toujours votre instrument dans un centre

de service qualifié. Vous invalideriez votre garantie en ouvrant ou en retirant
une partie de l’instrument, et des tests inadéquats pourraient entraîner un court-
circuit ou d’autres dysfonctionnements.

• N’utilisez pas l’instrument en cas d’orage ou de tonnerre.
• N’exposez pas votre instrument aux rayons directs du soleil.
• N’utilisez pas votre instrument près d’une fuite de gaz.
• Arturia décline toute responsabilité pour tous dommages ou pertes de données

causés par un fonctionnement inapproprié de l’appareil.
• Arturia recommande d’utiliser des câbles audio présentant un blindage

approprié, inférieur à 3 m de long.
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1. DÉCOUVREZ LE MINIFREAK

1.1. Le MiniFreak, c’est quoi?

Le MiniFreak a hérité du grain de folie de son petit frère le MicroFreak. Il le fait même passer
à la vitesse supérieure de différentes manières.

Il arbore deux Oscillateurs (Osc) numériques aux capacités étendues. Le premier propose
15 types d’oscillateurs différents, allant de simples formes d’onde de synthétiseur, de la
modélisation analogique virtuelle à la synthèse vocale et bien plus encore. Le second
présente 21 modes différents, dont plusieurs oscillateurs, mais aussi du traitement comme
la modulation en anneau, les modes de filtres numériques et les wavefolder, crusher et
distortion.

Les oscillateurs sont injectés dans une chaîne de signal analogique, avec un Filtre contrôlé
en tension (Voltage Controlled Filter - VCF) multi-mode et un Amplificateur contrôlé en
tension (Voltage Controlled Amplifier - VCA), ce dernier ayant sa propre enveloppe à quatre
étages dédiée. Le signal est encore amélioré par un ensemble de trois processeurs d’effets
numériques indépendants (FX), chacun disposant d’une sélection de plusieurs types d’effets.

Une Cycling Envelope peut être utilisée soit comme une enveloppe supplémentaire à trois
étages, soit comme une forme d’onde en boucle avec une variété de formes complexes.
Cela vient s’ajouter à un ensemble de deux Oscillateurs basse fréquence (Low Frequency
Oscillators - LFO) avec plusieurs formes d’ondes et la possibilité de se synchroniser sur un
tempo global. Les sources de modulation peuvent être assignées à plusieurs destinations
avec des quantités différentes, grâce à une Matrice de modulation facile à utiliser.

Tout cela est contenu dans un boîtier portable avec un clavier Arturia à 37 touches fines avec
sensibilité à la vélocité et à la pression (aftertouch/AT). Deux bandes tactiles capacitives ont
de multiples fonctions assignables pour un contrôle intuitif en temps réel. Un arpégiateur et
un séquenceur puissants viennent compléter le tout.

Le MiniFreak peut être connecté à votre studio par des sorties audio stéréo, une entrée audio
mono, des signaux d’horloge analogiques, des entrées/sorties/Thru MIDI et un port USB
MIDI compatible. Cela en fait le compagnon idéal de vos VST préférés, mais aussi de votre
poste de travail audionumérique (Digital Audio Workstation - DAW) utilisant MiniFreak V, une
version virtuelle de l’instrument MiniFreak offrant un contrôle transparent depuis le matériel,
et bien plus encore.

1.2. Firmware 4.0 : contenu et fonctionnalités
supplémentaires

1.2.1. Nouveaux effets : Vocoder EXT In et Self

La version 4.0 du firmware de MiniFreak propose deux nouveaux effets : le Vocoder EXT In
et le Vocoder Self
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Qu’est-ce que la synthèse Vocoder ?

La synthèse Vocoder est une technique utilisée dans le traitement de la parole et de
l’audio pour analyser et reproduire la parole humaine ou d’autres sons en séparant puis
en resynthétisant les caractéristiques sonores. Elle consiste à analyser les caractéristiques
spectrales (comparables à la forme de l’onde d’un son) d’un signal vocal, puis à utiliser ces
informations pour reconstruire ou modifier le son à l’aide d’un signal d’excitation distinct
(comme un synthétiseur).

En termes plus simples, un vocodeur décompose la voix en ses composants essentiels, tels
que la hauteur et les formants, puis la reconstruit, ce qui permet souvent de la manipuler
(comme des effets robotiques ou des transformations de la voix).

1.2.1.1. Vocoder Ext In

Cet effet Vocoder traite le signal du patch du synthétiseur MiniFreak comme porteur et
l’entrée externe (External Input) comme modulateur.

Voici comment fonctionnent les boutons de l’effet Vocoder Self :

• Time : définit le temps que le son met à décroître quand le Vocoder traite le son.

• Intensity : décale le contenu en fréquence de votre son. Dans le sous-type Gated,
cette option est remplacée par le Gate Threshold.

• Amount : mélange votre voix non traitée avec la voix traitée.

• Subtypes : Clean, Vintage, Narrow et Gated.

1.2.1.2. Vocoder Self

Cet effet Vocoder traite le signal de MiniFreak comme porteur et comme modulateur. Dans
ce mode, le Vocoder se comporte un peu comme une banque de filtres.

Voici comment fonctionnent les boutons de l’effet Vocoder Self :

• Spectrum : détermine la largeur de la plage de fréquences analysée par le
Vocoder. Permet de modifier radicalement le son.
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• Formant Shift : décale le contenu en fréquence de votre son. Dans le sous-type
Gated, cette option est remplacée par le Gate Threshold.

• Amount : mélange votre signal de synthé avec le synthé vocodé.

• Subtypes : Clean, Vintage, Narrow et Gated.

1.2.1.3. Les sous-types d’EXT In et de Self :

Les deux types de Vocoder proposent différents sous-types accessibles à l’aide du menu
déroulant Presets. Voici un rapide aperçu de chacun :

� Clean : les presets de vocodeur les plus propres/modernes. Parfaits pour les sons à haute résolution
et une intelligibilité optimale de la voix. Vintage : vise à reproduire les anciens vocodeurs des années
1970/1980 avec leurs colorations sonores typiques. Narrow : permet d’obtenir des sons très résonnants,
parfaits pour un sound design créatif. Gated : produit des sons pincés ou « dégoulinants » basés sur le
signal d’entrée.

1.2.2. Améliorations :

1.2.2.1. Mode Audio In :

Le menu Utility/Audio/Input propose désormais une sélection de mode pour la sensibilité
d’entrée, qui permet de passer rapidement d’un niveau de ligne à un niveau de microphone.

Le Mode Microphone fonctionne avec n’importe quel microphone dynamique connecté à
l’entrée sur le panneau arrière. Il offre une amplification supplémentaire nécessaire pour
ces types de microphones.

� Sachez que les microphones à condensateur ne sont pas pris en charge, car l’entrée audio du
MiniFreak ne fournit pas d’alimentation fantôme.

1.2.2.2. Audio In Gain

Permet de régler le gain d’entrée de l’entrée audio du MiniFreak afin de mieux adapter les
instruments connectés.
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2. CONFIGURATION ET INSTALLATION

2.1. Alimenter le MiniFreak

Le MiniFreak se sert d’un adaptateur externe. N’utilisez pas d’alimentation ou d’adaptateur
autre que celui fourni par Arturia. Arturia décline toute responsabilité pour les dommages
causés par l’utilisation d’une alimentation non autorisée.

Ne placez pas ce produit dans un endroit ou une position où l’on pourrait marcher, trébucher
ou faire rouler quoi que ce soit sur les cordons d’alimentation ou les câbles de connexion.
Il est déconseillé d’utiliser une rallonge. Cependant, si vous devez en utiliser une, assurez-
vous qu’elle peut supporter le courant maximum nécessaire à ce produit (12V/1A). Veuillez
demander conseil à un électricien près de chez vous pour plus d’informations sur vos
besoins en énergie. Ce produit ne doit être utilisé qu’avec les composants fournis ou
recommandés par Arturia. En cas d’utilisation avec n’importe quels composants, veuillez
respecter tous les marquages de sécurité et les instructions qui accompagnent les
accessoires.

2.2. Avis

Les frais encourus en raison d’un manque de connaissance relatif à l’utilisation de
l’équipement (lorsqu’il fonctionne normalement) ne sont pas couverts par la garantie du
fabricant et sont, par conséquent, à la charge du propriétaire de l’appareil. Veuillez lire
attentivement ce manuel et demander conseil à votre revendeur avant d’avoir recours à
l’assistance.

2.3. Enregistrer votre Instrument

Enregistrer votre instrument établit votre propriété légale, qui vous donne un droit d’accès
au service d’assistance technique d’Arturia, et d’être informé des mises à jour. De plus,
vous pouvez vous inscrire à la newsletter d’Arturia afin d’être informé des nouveautés de
la marque ainsi que des offres promotionnelles. Connectez-vous à votre compte Arturia,
rendez-vous sur « My Products », cliquez sur « Register New Products » pour ajouter le
synthétiseur MiniFreak en entrant son numéro de série et son code de déverrouillage,
comme inscrit sur l’autocollant situé sous la machine. Cette manipulation vous permettra
aussi de télécharger et d’activer le logiciel MiniFreak V, fourni avec l’instrument physique,
qui vous servira à gérer les presets et à l’intégration à votre DAW.
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2.4. Connecter le MiniFreak au monde

Éteignez toujours tout matériel audio avant d’effectuer des branchements. Ne pas le faire
peut endommager vos haut-parleurs, le synthétiseur MiniFreak ou tout autre équipement
audio. Après avoir effectué tous les branchements, réglez tous les niveaux à zéro. Allumez
les différents dispositifs, l’amplificateur audio ou le système de monitoring en dernier, puis
augmentez les volumes à un niveau d’écoute confortable.

Voici un aperçu des connecteurs disponibles sur le panneau arrière du MiniFreak :

Objet Type de connecteur

MIDI In/Out/Thru DIN 5 broches

USB USB type B standard

Entrée pédale de Sustain TS 1/4" (6,35 mm)

Clock In/Clock Out/Reset Out TRS 3,5 mm pour Clock In/Out, TS pour Reset Out

Audio In TS 1/4"

Audio Left Out/Right Out TRS 1/4" (symétrique)

Sortie casque TRS 1/4" (asymétrique stéréo)

Alimentation Entrée DC : 12V/1A

2.5. Mise à niveau vers le dernier firmware

Le firmware du MiniFreak contient le Système d’exploitation (Operating System - OS)
de l’instrument, c’est-à-dire son « cerveau ». Les mises à niveau du firmware permettent
à Arturia d’ajouter de nouvelles fonctionnalités et de régler des problèmes. Il peut être
intéressant de comparer la dernière version du firmware avec la version actuellement
installée sur votre MiniFreak.

• Veillez à bien avoir installé la dernière version du logiciel MiniFreak V. Pour ce
faire, ouvrez l’Arturia Software Center et vérifiez la disponibilité ou non de mises
à jour de MiniFreak V. Si vous utilisez la dernière version du logiciel, vous pouvez
passer à l’étape suivante :

À l’aide du logiciel MiniFreak V, il vous suffit de cliquer sur FW Update sur la barre
supérieure.

• Si vous n’êtes pas à jour (la version est plus ancienne pour utiliser MiniFreak V)
: 7 À l’ouverture, MiniFreak V va afficher une fenêtre contextuelle vous invitant à
effectuer la mise à jour. Il vous suffit de cliquer sur le bouton vert « Upgrade to
Latest ».

• Si vous êtes déjà à jour (ou compatible avec MiniFreak V) : 7 Aucune fenêtre
contextuelle ne s’affiche, cliquez sur la partie FW Update en bas à droite et la
fenêtre va s’ouvrir.

Veuillez aussi noter que si vous êtes hors ligne, la fenêtre contextuelle vous permet
d’effectuer la mise à jour à partir d’un fichier. Pour ce faire, téléchargez le dernier Firmware,
placez-le sur votre bureau, cliquez sur FW Update, Upload from file, sélectionnez le chemin
vers le .mnf sur votre bureau et voilà !
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3. VOICI LE MINIFREAK : UNE PRÉSENTATION

Il est temps d’en apprendre davantage sur le MiniFreak !

Ce chapitre sera consacré aux panneaux avant et arrière du MiniFreak. Au cours des
chapitres suivants, nous expliquerons ce que font les contrôles dans chaque partie et
comment s’en servir, mais nous allons commencer par une simple explication des différents
types de contrôles.

3.1. Le panneau avant

Nous allons commencer par la partie supérieure gauche du panneau avant et parcourir les
parties et les rangées une à une.

Les contrôles seront écrits en gras. Lorsqu’un contrôle contient deux noms séparés d’un
slash (ex : Tune/Oct), la deuxième fonction s’applique lorsque Shift est maintenu enfoncé
(coloré en bleu sur le panneau de votre MiniFreak).

Un encodeur parcourt des réglages spécifiques, un à un. En général, les encodeurs
disposent d’une fonction secondaire « clic + tourner » ou « clic + pousser » qui s’active en
appuyant sur l’encodeur. Ces derniers seront souvent accompagnés d’un indicateur à LED
permettant de montrer leur statut.

Les boutons s’expliquent d’eux-mêmes : certains ne sont actifs que lorsqu’ils sont maintenus
enfoncés (momentanés), tandis que d’autres doivent être enfoncés une fois pour être
activés, puis de nouveau pour être désactivés (déclenchement). Le statut du bouton est
généralement indiqué par une LED blanche. Le bouton Sound Edit/Utility s’allume en bleu
quand le menu Utility est sélectionné.

Il existe un autre type de bouton : le bouton capacitif, qui détecte votre toucher mais n’a pas
de parties mobiles. Chacun des 30 boutons capacitifs de la bande tactile dispose d’une LED
multicolore permettant d’indiquer l’activation et le type de fonction.
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3.1.1. La Matrice de Modulation

La partie supérieure du MiniFreak commence par la Matrice de Modulation (Matrix) qui vous
permet de connecter une variété de sources et de destinations les unes aux autres pour
former des routages de modulation, où une partie du MiniFreak contrôle une autre.

Il y a sept lignes de sources de modulation, affichées à gauche et contenant chacune une
ligne. Il y a jusqu’à 13 destinations de modulation dans sept colonnes, quatre câblées et
jusqu’à neuf assignables via les trois pages Assign.

L’encodeur Matrix vous permet de parcourir les points de modulation. Une fois que vous
avez cliqué dessus, il vous permet d’éditer le contrôle Amount (quantité). Après avoir défini
une quantité de modulation, la connexion est établie. Il est facile de voir si une quantité de
modulation est définie sur autre chose que zéro : la LED de cette connexion va s’allumer.

Le chapitre sur la Matrice de Modulation [p.9] vous en apprendra davantage.

3.1.2. Oscillators

Ces contrôles vous donnent un accès rapide aux différentes propriétés des deux Oscillateurs
numériques (Osc 1 et Osc 2).

• Select définit si les autres contrôles affectent l’Osc 1 ou l’Osc 2.

• Tune/Oct sélectionne l’accordage en demi-tons (±48). Cliquer sur Shift le fait
passer en octaves. Cliquer sur l’encodeur allume la LED Fine et vous permet
d’accorder avec précision en cents (100 cents = 1 demi-ton).

• Type sélectionne le moteur de l’oscillateur (Oscillator Engine).

• Wave, Timbre et Shape ont des fonctions différentes selon le type d’oscillateur
(Oscillator Type). Ils sont affichés à l’écran.

• Volume ajuste le niveau de chaque Oscillator.

Veuillez lire la partie Les Oscillateurs Numériques [p.23] pour en savoir plus.

La Matrice de Modulation

Contrôles des oscillateurs numériques
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3.1.3. Analog Filter

Les synthétiseurs analogiques Arturia sont connus pour leurs filtres et l’Analog Filter du
MiniFreak ne fait pas exception. Son timbre chaud et propre apporte du caractère aux
Oscillateurs numériques en quelques tours de potentiomètre.

• Type sélectionne le mode du filtre : Low Pass (passe-bas), Band Pass (passe-
bande) ou High Pass (passe-haut).

• Cutoff définit la cutoff frequency (fréquence de coupure) du filtre (ou cutoff).
Resonance détermine la résonance du filtre à cette fréquence.

• Env/Velo détermine la quantité de modulation d’enveloppe sur la coupure, ou
dans quelle mesure la vélocité du clavier contrôle cette quantité d’enveloppe.
Comme la modulation de la coupure peut être positive ou négative, le
potentiomètre dispose d’une position centrale pour une modulation à zéro.

Le chapitre sur le Filtre analogique [p.48] vous donnera des détails.

3.1.4. Digital Effects

Le fonctionnement de la partie Digital Effects ressemble beaucoup à celui de la partie
Oscillators :

• Select détermine si les contrôles affectent les FX1, FX2 ou FX3.

• Type/Sub sélectionne le Type de l’effet, ou le sous-type (Subtype), par exemple, il
y a six Subtypes pour le type d’effet Phaser, chacun avec son propre caractère.
Cliquer sur l’encodeur active ou désactive l’effet sélectionné.

• Time, Intensity et Amount ont des fonctions différentes selon le type d’effet
sélectionné.

Pour finir avec la partie supérieure de contrôles du panneau, il y a le potentiomètre Master
qui contrôle le volume global de la sortie principale et de la sortie casque du MiniFreak.

Ces effets puissants regorgent de secrets qui vous seront révélés au cours du chapitre sur
les Effets numériques [p.52].

Contrôles du filtre analogique

Contrôles des Effets numériques
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3.1.5. Contrôles généraux

Passons maintenant à la partie centrale des contrôles disponibles sur le panneau. L’extrême
gauche commence avec des fonctions que vous utiliserez tout le temps en cours de jeu ou
de programmation :

• Lorsque vous maintenez le bouton Shift enfoncé, vous accédez à des fonctions
supplémentaires disponibles sur les potentiomètres et boutons dotés d’intitulés
bleus.

• Les boutons Octave transposent la plage du clavier d’une octave par pression,
qui devient plus claire à mesure que vous augmentez ou diminuez de trois
octaves maximum. Appuyez sur les deux boutons en même temps pour
réinitialiser la transposition du clavier.

• Quand le bouton Hold/Tie est activé, les notes saisies sont tenues. Au moment de
programmer le Sequencer [p.96], ce bouton place un silence sur un pas donné.

• Les accords [p.91] jouent un accord programmé basé sur la note que vous jouez
; Shift + cliquez pour accéder à la page de configuration Scale [p.90] sur l’écran.

• Le potentiomètre Glide détermine le temps de glide (ou portamento), le temps
qu’il faut pour que la hauteur passe de la dernière note jouée à la prochaine note
jouée.

3.1.6. LFO

La partie LFO apporte beaucoup de puissance grâce à quelques contrôles seulement !

• Select/Edit choisit le LFO 1 ou le LFO 2 avec un indicateur à LED blanc. La fonction
LFO Edit sera décrite en détail dans le chapitre LFO [p.67].

• Rate/Trig définit la vitesse du LFO. Quand Shift est enfoncé, il vous permet de
choisir la façon dont le LFO peut être déclenché pour redémarrer son cycle.

• Wave/Load vous permet de choisir une forme d’onde de LFO parmi quelques
types basiques.

Juste au-dessus du potentiomètre Wave/Load, on retrouve deux LED qui clignotent à la
fréquence des deux LFO, et dont la couleur change : jaune = positive et rouge = négative.

Contrôles généraux

Contrôles du LFO
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3.1.7. L’écran

Le centre du MiniFreak est doté d’un écran OLED qui affiche à la fois des informations
statiques et des animations. Il vous permet de naviguer dans les menus/fonctions, de choisir
des presets, de voir les changements de paramètres, d’afficher des détails concernant les
paramètres sans les intitulés du panneau avant, et bien plus.

Les boutons Sound Edit/Utility et Save/Panel se trouvent à gauche de l’écran. Sound
Edit [p.83] ouvre un menu de fonctions supplémentaires pour de nombreuses parties du
MiniFreak. Elles vont au-delà de celles qui ont leurs propres boutons et potentiomètres sur le
panneau avant. Utility [p.110] donne accès à un menu contenant des fonctions globales. Le
bouton s’allume en blanc pour Sound Edit et en bleu pour Utility.

Comme son nom l’indique, Save vous permet d’enregistrer vos presets, de les nommer et de
leur apposer un ou des tags. Veuillez vous reporter au chapitre Gérer les presets [p.17] pour
en savoir plus.

Panel fait passer les valeurs de tous les paramètres à leur position physique actuelle.

Contrairement aux potentiomètres analogiques, les potentiomètres et les encodeurs
numériques peuvent mettre à jour automatiquement leurs valeurs quand vous changez de
patchs. Cette fonction vous permet d’entendre et d’ajuster les différences entre les réglages
de vos potentiomètres analogiques et ceux enregistrés en mémoire.

Les potentiomètres affectés par Panel sont : Glide, Cutoff, Resonance, Env, Rise/Fall, Hold/
Sustain, Attack, Decay, Sustain et Release.

� Une pression sur le bouton Panel ne peut pas être annulée. En effet, elle est censée être utilisée dès
que vous sélectionnez un son et avant de l’éditer. Si vous sélectionnez un patch, que vous l’éditez et que
vous appuyez ensuite sur Panel, vous perdez les éditions précédentes. Alors prudence !

L’encodeur Preset/Edit sélectionne les presets et fait office de contrôleur d’édition central
pour toutes sortes de paramètres. Le tourner tout en appuyant sur Shift vous permet de
filtrer (Filters) par catégorie, comme expliqué dans la partie Gérer les presets [p.17].

L’écran et ses contrôles associés
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3.1.8. Cycling Envelope

La Cycling Envelope est une source de modulation multifonction. Elle peut agir comme
une deuxième enveloppe ou comme un LFO supplémentaire avec une variété d’options de
formes d’onde qui diffèrent de celles des deux autres LFO.

• Le bouton Mode effectue une sélection entre les modes Env, Run et Loop.

• Rise/Shape, Fall/Shape et Hold/Sustain contrôlent les différents stades du cycle
et la façon dont chacun se comporte.

Ces paramètres vous seront détaillés dans le chapitre sur les Enveloppes [p.76].

3.1.9. Envelope

La partie Envelope présente des contrôles pour les enveloppes ADSR traditionnelles à quatre
étages : Attack, Decay, Sustain, Release. Par défaut, l’Envelope contrôle les VCA pour le
contrôle de l’amplitude, mais elle est également disponible comme source dans la Matrice
de modulation. Voir les Enveloppes [p.76] pour en savoir plus.

Le bouton Mode vous permet de sélectionner un type de polyphonie. Les options disponibles
sont les modes Monophonic, Polyphonic, Paraphonic et Unison. Nous les décrirons
davantage dans le chapitre sur les Enveloppes [p.76].

Les contrôles de l’Enveloppe cyclique

Les contrôles de la partie Envelope
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3.1.10. Arpeggiator/Sequencer

Ces 30 boutons capacitifs sont regroupés en quatre sections.

• Sélectionnez Arp ou Seq ou désactivez-les (Off)

• Play/Stop, Record et Mods

• Un ensemble de 16 boutons tactiles qui peuvent sélectionner des pas de
séquence, définir le mode et les modificateurs pour l’Arpeggiator, ou bien
d’autres fonctions, dont LFO Edit [p.67].

• Des contrôles pour la longueur de la séquence et la sélection de « pages » de
séquences plus longues, ainsi que les formes pour la fonction LFO Edit [p.67].

Il y a beaucoup à dire ici ; nous gardons les petits détails pour le chapitre Arpeggiator et
Sequencer [p.96].

Les contrôles de
l’Arpégiateur et du

Séquenceur

Les contrôles de
l’Arpégiateur et du

Séquenceur

Contrôles de Transport

Contrôles de longueur du
Sequencer et des pentes

du Shaper
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3.2. Les bandes tactiles

Les trois boutons capacitifs effectuent une sélection parmi trois modes de fonctionnement
différents :

• Keyboard Bend/Wheel (LED blanches) règle la bande tactile pour la faire
fonctionner comme des contrôles de mod et de bend courants. Le contrôle
Vibrato sélectionne une fonction de vibrato plutôt que d’utiliser la molette comme
une source de modulation généralisée. Utilisez Shift + toucher pour activer le
vibrato.

• Macros M1/M2 (LED bleues) permet aux bandes de contrôler deux Macros [p.93],
qui regroupent plusieurs mouvements de contrôles en un ; Shift + toucher ouvre
le mode Macro Assign.

• Seq/Arp Gate/Spice (LED orange) règle les bandes tactiles de sorte qu’elles
contrôlent le temps de Gate et Spice dans l’Arpeggiator et le Sequencer [p.96].
Appuyer sur Shift et toucher ce bouton va activer la fonction Dice.

Les bandes tactiles et
leurs contrôles associés
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3.3. Le panneau arrière

Passons maintenant en revue les entrées et les sorties sur le panneau arrière du MiniFreak.

De gauche à droite, voici les connecteurs du panneau arrière du MiniFreak :

Fonction Type de connecteur

MIDI In/Out/Thru DIN 5 broches

USB USB type B standard

Entrée pédale de Sustain TS 1/4" (6,35 mm)

Clock In/Clock Out/Reset Out TRS 3,5 mm pour Clock In/Out, TS pour Reset Out

Audio In TS 1/4"

Audio Left Out/Right Out TRS 1/4" (symétrique stéréo)

Sortie casque TRS 1/4" (asymétrique stéréo)

Alimentation Entrée DC 12V/1A

3.4. En avant !

Comme vous pouvez le voir, il y a beaucoup à dire. Alors c’est parti !

Le panneau arrière
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